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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHast nHdbopmaumsi. BHumatensHo nsyunte eé nepep

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Vicnonbayiite usnenue Tonbko Mo NPSIMOMY Ha3HaYeHUIo.

» C60pKy M3aenunsi NpoM3BOANTE TOSBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraemon NHCTPYKUMEn.

* Magenue MoXeT ONPOKMHYTLCS M HAHECTUN TSKENble
TenecHble noepexaeHus. MNpukpenuTte ero k cteHe. [Ans
KPenneHus K CTeHe UCMorb3yinTe Kpenéx, NoaxoasLLuii
ons matepvana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpPEeHbI Kakol TUMN KpenneHust NoAXoAWT Anst MaTepuana
CTeH, obpaTuTech k cneumanucTy unv B
cneumanv3aMpoBaHHbI MarasmH.

« Mpwu akcnnyaTaumy asepen 1 BblABUXHbIX SILLIMKOB He
npunaraTe Ype3MepHbIX YCUMUIA.

» PekomMeHayeTcs pEMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmMaLmn
[10BEPUTb KBaNMULIMPOBAHHbIM CreLuanvicTam.

* ByabTe ocTopoXHbI NpK 0bpaLleHun ¢ aeTansamm us
cTtekna. Msberaite yaapHbIx Harpysok. M3-3a
NOBPEX/AEHHbIX KpaeB 1 LiapaniH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHe3arnHo TPeCcHyTb 1 (Unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'eforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Amdare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemi bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

« Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmMaubisi. YBaxniBa BbiBy4bILE sie nepaj

aKcnnyaraubis Boipaby.

* BelkapbicToyBaiLe Bbipab Tonbki na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaviue Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 npbiknaaseHam
IHCTPYKUbISINA.

« Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecLj LsXKisl LUsinecHbIs

nawkogxanHi. MpeiMauynue aro ga cusHel. Ans

MaLaBaHHA [a CUsHbI BblKapbiCTanLe kpanex, ski

nappixoAsiub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHeHbI, SiKi TbiN MaLaBaHHs Naabixoasiub Aa

MaTapbIsNy cueHay, 3BapHilecs Aa cneubisnicta abo y

crneublsini3aBaHyto Kpamy.

Mpbl 3kcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX WYdNaa He

npbiknaganue npa3MepHbIX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHiamay TpaHcdapMaLbli pakameHayeua
[apydblUb KBanidikaBaHbIM cneuplsnictam.

* ByAsblie acuApoXHbIS Npbl abbixoAXaHHI 3 A3aTansami ca
wkna. Masbsranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukodxaHbIx 6akoy i ApaniH Ha naBepxHi LKMo MoXa
pantam TpacHyLp i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl ByibiMAapl nanganaH6ac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LbIFbIHbI3.

» ByibiMAbl Tek Tikenei TarabiHAanybl 6oibiHLWA
nanganaHbiHbI3.

* ByibiMabl KypacTbipyabl koca GepinreH Hyckaynblkka TOnbIK
CoIKeC XYPri3iHi3.

* ByibIMHBIH ayfapbInbIn KETYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara BekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH 63 yRiHi3aiH MaTepuanbiHa conkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuansbl yLiH GekiTKILTIH kaHaamn Typi caikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MamaHOaHabIpbIFaH AyKEHre XYTiHiHi3.

« Eciktepai xaHe XblmKbiManbl XaLUikTepai nanganaHy
KesiHde WwamaaaH ThiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHchopmauma MexaHU3MAEPIH xeHaeyAi 6inikTi
MaMaHAapra CeHin Tanchlpy YCblHbINAAb!.

* WbIHbIAAH xacanfaH GenLwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHpI3. COKKbI XXyKTEeMenepiHeH aynak 60mnbiHbI3.
3akblMaanfaH LeTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbizaTTapbiHaH
LbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHe (Hemece) CbiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblpribia

KeHYNn BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maansimar. Bylomay naiiganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOKOM OKYN YbIrbiHbI3.

« Bytomay aHblH TUKe apHanbIwbl GotoHYa raHa
nanganaHbIHbI3.

 Bytomay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LuaiKkewwTKTe raHa
YOrynTyHys.

« Bylom oofapbinbin KETUN, JeHere KaTyy xapakaTttapabl
KeNnTUPULLN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTnHm3. AmepekTu
ny6anra 6ekuTyy y4yH, CU3auH YIYHY3AYH Ay6angapbiHbIH
MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH G6eKUTKUYTY KONMGOHYHY3.
Orepae Cus gybanaapabiH MaTepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kalcbl TYpy Tyypa KenuiinH 6unbeceHuns, agucke xe
afIMCTELUTUPUNTEH JYKOHI® KanpblfbliHbI3.

» JlWMKTepam XaHa cyypMa xallblkTapabl nanganaHyyaa
alblk4a Kyy-apakeT xymiabaHbi3.

* TpaHchopmMaLuWsnoo MexaHU3MAEepUH OHLOOHY
KBanuukaumsanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyL Kbinabbi3.

* AViHekTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepuHaery manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTUHAErM YNAVKTEPAEH ynam, aHek
KOKYCYHaH >apaka KETULLM >kaHa (Ke) CblHbIMN KarnblLUbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'’konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpebosaHns NO aKCNAyaTaunn USAeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTA

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY U MCMP3BHOCTb, B 3HAYTEALHOWM CTEMNeHM 38BUCUT OT
YCAOBUIN €€ XPaHEHUS 1 SKCNAYSTaUN. [PUAEPXXUBASICE HEKOTOPBLIX MPOCTBIX MPaKTUHECKVIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKMBATH B HBWAYHLLIEM COCTOSIHUM BCE 3AeMeHTHI Bawein mebeAn.

CeeT

He aonyckarTe NpsiMOoro BO3AECTBIS COAHEHHbIX AyHer Ha Mebenb. MPOAOAKVTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBVE
CBETa H3 HEKOTOPbIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHVIE X LIBETOBLIX X3PaKTEPVCTVK MO CP3BHEHWIO C APYI/AMUA
YH3CTKaMW, KOTOPbIe MeHbLUEe MOABEPraACh BO3AECTBIO.

TemnepaTypa

BhICOKME 3Ha4eHNs TeNAS WAV XOAOAS, 8 TaKXKe BHe3amnHbIe nepenasbl TeMnepaTypsl MOryT Cepbe3HO NOBPeANTb
mMebenb nan eé HacTn. Mebenb He AOAXKHE PECMOABMaTECS DAMKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHKOB TernAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekomMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XPaHEHUS 1 SKCNAYaTaUn

ot +10 a0 +25 €. He AonyckarTe nonaaaHmns Ha MebeAb FopsiH/X NpeaMEeToB (YTIor, NOCYAa C KUANSITKOM W Mp.), @
TaKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBAIOLLIMX HArPeBaHe U3AYHeHW (CBET MOLLHLIX A3MM,
MWKPOBOAHOBbIE VIBAYH3TEAU U T. MN.).

BAa)KHOCTb

PexomeHAyeMast OTHOCUTEABHAS BAGXKHOCTb MeCTOHaXoxAeHWs MebeAn 60 70%. He creayeT NOAASPXKVBATL B
TeyeHe NPOAOAKUTEABHORO BPEMEHU YCAOBUS KPaHE BASKHOCTY 1 (UAM) CyxOCTW, 8 Tem Boaee 1x
NeprioAnHecKor cMeHbl. C TeHeHeM BPEMEHI TaKME YCAOBKS MOMYT NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTL MebeAv 1 eé HacTu,
EcAm Takve ycAoBms BbIA CO3AHbI, PEKOMEHAYETCS H3CTO MPOBETPUBATL NOMELLIEHUS 1 MO Mepe BO3MOXHOCT
NOAB30BATLCS OCYLLMTEASMI AN YBASKHUTEASIMA AAS) HOPMBAN33UAM BASKHOCTIA.

He pa3melanTe mebenb BEAV3M BASXKHBIX U ChPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvBHbIe MaTepuanbl

HW B KOEM CAyHae He AOMyCKarTe BO3AeNCTBYE Ha MeDeAb arpeCcCBHLIX SKNAKOCTE (KUCAOT, LLIeAOHEN,
PaCTBOPUITEAEI 1 T.N.), COAEPXALLIVX TaKMe XXMAKOCTV MPOAYKTOB W X MBPOB. [OAOBHbIE BELLIeCTB3 U UX CORANHEHS
ABASIHOTCS XVIMNHECK BKTUBHBIMU, PESKUS C HAMU MOXKET MOBAEHb HeraTuBHbIe MOCAEACTBIS AN Bac 1 Balwero
VMYLLIECTB3. Takoke CTOUT MOMHUTB, YTO HeKOTOPbLIe CneundrHeckue MotoLLvie (HACTSILLVEe) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIYT COAEPXKaThb BLICOKYIO KOHUEHTP3UMIO arPeCcCUBHBLIX XUMUHECKX BELLIeCTB 1 (MAV) 3bpa3vBHble COCTaBb!.
[priMeHeHMe NOACBHBIX MOIOLLIUX (HCTSILLIVX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MEBEA MOXET VICXOAVTL eCTECTBEHHbIV 3aNax MaTepranoB, 13 KOTOPLIX OHa 13roTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAS CHYKEHS MHTEHCBHOCTY 33MaXa PeKOMEHAYeTCS!:

®  AAS MSIFKOV MeBeAv — MPONbIAECOCUTL 3ASAVIE VI NPOBETPUTL MOMELLIEHVIE,

® ANSI KOPNYCHOM MebeAr — NPOTUPaTh TKaHBIO, CMOYEHHO MSIMKIM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITUPaTb HMCTO CyXOm
TK3HbIO 1 MPOBETPYIBETL NOMELLIeHVe, MPeAB3PYTEABHO OTKPLIBaS BCE ABEPLIbI U SILLIKA USACAVSI.

A\aHHbIe AeCTBISI HeOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepviTe NoBepxHOCTU MeBeAn B MOAHOM CyxOCTW. [1p HEOBXOAMMOCTW, MPOTVPaATE NOBEPXHOCTU
MeBeAn CyXOM MSIrKOM TKaHBIO (PAGHEAb, CYKHO, BOMAOK W T.N.). PekoMeHAYeTCS OHMLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee MOCAe TOro, K8K OHa CN3HKanaCh. ECAM Bbl OCTaByiTe 33rpsi3HeHMe Ha HeKOTOPOe Bpems], TO 33MeTHO
NOBLILLBETCS ON3CHOCTL OBP3a30BaHNS P33BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXAEHU NOKPLITUS MebeAn A eé yacTein. B
CAYHae CTOVIKVX 33rPSI3HEHIN PEKOMEHAYETCS CMOAL30BaTb CNeUVaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMTEABHO W3yHaliTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPEACTBO AOAKHO NOAXOANTL MOA TUN NOKPLITUS Bawwen mebeAn. HeaonycTmo
NPYIMEHEHVIe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIVX 30pa3vBHble BellleCTsa. HeAonyCTUMO NpYIMEHeHMEe COAbI, CTUPSAbHBLIX
NOPOLWKOB U NPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3HaHEHHbLIX AN YXOAS 33 MebeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIM AOAXKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNEeUVI8AN3MPOBEHHBIMM MOIOLLIIMY CPeACTBEMI.

NS YCTPEHEHNS NMbIAV C MOBEPXHOCTEN MSITKUX HacTel MebeAn NCNOAb3YATe NbIAeCOC CO CrneUmaAbHBIMA
H3C3AKaMU ANSI HNCTKIN MeBeAn.

He pa3wvelLarTe 1 He NepemelLaiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAV MpeAMETHI, MeIOLLIIe OCTPbIe YL, KPOMKI,
BbICTYN3IOLLIME OCTPbIe ASTAAN.

SKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha MebeAb 1 e& HacT (NOAKW, LKA, CUABHS U NP.) He AOAXKH3E NPEeBbILLaTL YCTaHOBAGHHBIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YK333HHBIX B KOHLIE UHCTPYKLW NO CBOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb H3 Mebenb, NPpbIraTh, NOABEPraTb NOBbLILLEHHBIM AVHAMHECKUM Harpy3KaM.
PexomeHAYEeTCS NeprioAUHECK NPOBEPSITb NAOTHOCTL Pe3bB0BbLIX COBAVHEHI KPENAEHIS) MEX3H3MOB
TPaHCPOPM3UMM U NOATAMBATB WX NP HEOBXOAMOCTW.

[PV NOSIBAEHM CKPUNOB B MEX3H3MaX TP3HCOPMaUMN VX CAEAYET CMa3blBaTb CNELVaAN3MPOBAHHOM CMa3Kol.
[PV NCNOAL30B3H MEX3HV3MA TPaHCHOPM3LVM CTPOrO COBAIOATE ASHHYIO NHCTPYKUWIO, M36eraiTe N3AULLHIAX
YCWAU, PBIBKOB, MepeKOCOB 3AeMEeHTOB MeXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furmiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for uPZolstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To rerove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furmiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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@ 1714x252X16 (x2) @ N47x252x16 (x4)
(2) MBOx252x16 (x1) (5) 330x248x16 (x10)
@ N80x252x16 (x1)
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